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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengdo!
OBS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumarne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Doélezité!
lMpoooxn!
Dikkat!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemleeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nédvandigt att Idsa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen far du tar maskinen i bruk.

Mepen cHopKom 1 3anyckoM MHCTPYyMEHTa HEOOXOAMMO 03HAKOMUTBLCSI C MHCTPYKLUMEN MO 3KChnyaTaumu.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendll fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatoban foglalt eléirasokat az tzembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jis pirms masinas darbina$anas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud juhised kindlasti I8bi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je ddlezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnto va S1aBACETE TIG GUCTACEIG TWV 0ONYIWVY QUTWVY TTPIV Kal Tn B€on o€ Aeimoupyia.

Cihazin galistirimasindan 6nce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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SPECIAL SAFETY RULES

= Wear ear protectors when drilling. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

INTENDED USE

You may use this product for the purposes listed below:

= Drilling in all types of wood
m Dirilling in ceramics, plastics, fiberglass and laminates
m  Drilling in metals

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Avoid using solvents when cleaningtplastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
utse. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

)i

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

LED INDICATOR

Battery charge LED colour

66% - 100%

33% - 66% Yellow + Red
<33% Red

NOTE: If only the red LED indicator is illuminated, it
means the battery power is low. The battery needs to be
recharged.

BATTERY OVERLOAD PROTECTION

This tool is designed to protect the battery from overloading.
When overloading is detected, the tool will automatically
switch off. To resume operation, switch the tool off and
on again. If the tool fails to operate, it means battery pack
is discharged and should be recharged in a compatible

charger.

Green + Yellow + Red
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Safety alert

Volts
Revolutions per minute

Direct current

CE conformity

Conformance to technical regulations

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Wear ear protection

Wear eye protection

Recycle

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check

with your Local Authority or retailer for
recycling advice.

ICONS IN THIS MANUAL

HO®OMKEG

Safety

Getting started

Information

Lock

Unlock

Do not touch rotating part



REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

m Portez une protection auditive lorsque vous percez.
Linfluence du bruit peut provoquer la surdité.

Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec P'outil. Une
perte de contréle peut entrainer des blessures.

Lorsque vous effectuez une opération ou I'accessoire
de coupe risque d'entrer en contact avec un cable
électrique caché, maintenez l'outil par ses surfaces
isolées. Un accessoire de coupe qui entre en contact
avec un cable "sous tension" est susceptible de véhiculer
le courant électrique vers les parties metalliques de I'outil
et de provoquer un choc électrique a l'opérateur.

Tous les outils électriques doivent étre débranchés
lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

@I @~

UTILISATION PREVUE
Vous pouvez utiliser ce produit pour les applications suivantes:
m Pergage dans tout type de bois

m Percage dans la céramique, les plastiques, la fibre de
verre, et le stratifié

m Percage dans le métal

ENTRETIEN

Seules des pieces de rechange Ryobi d'origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

| < &

Evitez d'utiliser des solvants f)our nettoyer les parties en
plastique. La plupart des fPastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la

saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont I'utilisation n’est pas recommandée avec
cet outil.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

)i

Recyclez les matiéres premiéres au lieu de

les jeter avec les ordures ménageéres. Pour
protéger 'environnement, l'outil, les accessoires
et les emballages doivent étre triés.

VOYANT LED

Charge batterie Couleur de la LED

66% - 100%

33% - 66%
<33%

Vert + Jaune + Rouge
Jaune + Rouge
Rouge

NOTE: Si seul la LED rouge est allumée, cela signifie que la
charge de la batterie est faible. La batterie doit étre rechargée.

HEOOMRD

PROTECTION ANTI-SURCHARGE DE LA BATTERIE

Cet outil est congu de fagon a empécher toute surcharge
de la batterie. Lorsqu’une surcharge est détectée, I'outil
s’arréte automatiquement. Pour reprendre le travail, arrétez
I'outil et remettez-le en marche. Sil'outil ne fonctionne pas,
cela signifie que la batterie est déchargée et qu’elle doit
étre rechargée avec un chargeur compatible.
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SYMBOLE
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Alerte de Sécurité

Volts
Nombre de tours par minute
Courant continu

Conformité CE

Conformité aux normes techniques

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Recyclage

Les produits électriques hors d’usage

ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions de recyclage.
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NES DE CE MANUEL

Sécurité

Mise en Route

Information

Verrouillage

Déverrouillage

Ne touchez les parties en rotation



BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

= Tragen Sie beim Bohren Gehérschutz. Die Einwirkung
von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Werkzeug mitgelieferten
]cS"%itengriffe. Ein Kontrollverlust kann zu Verletzungen
Uhren.

Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten bei denen der
Schneidaufsatz in Kontakt mit versteckten Drahten

eraten konnte an den isolierten Griffteilen fest. Ein

chneidaufsatz, der mit einem unter Strom stehenden
Draht in Kontakt gerdt kann bewirken, dass freiliegende
Metallteile des Werkzeugs ebenfalls unter Strom stehen,
was dem Benutzer einen Stromschlag versetzen kénnte.

Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Sie koénnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke verwenden:

m Bohren in allen Holzarten
= Bohren in Keramik, Plastik, Fiberglas und Laminate

m Bohren in Metall

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie fir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann ‘eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe sind anfallig
egen die verschiedensten Arten von kommerziellen
einigungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung
beschadigt werden. Benutzen Sie saubere Lappen um
Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu entfernen.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern, oder
Zubehorteile deren Verwendung nicht fur dieses Werkzeug

empfohlen ist zu benutzen.

UMWELTSCHUTZ

)i

LED ANZEIGE

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Geréat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

Akkuladung
66% - 100% Griun + Gelb + Rot
33% - 66% Gelb + Rot

<33% Rot

BITTE BEACHTEN: Wenn nur die rote LED aufleuchtet, ist die
Ladung des Akkus niedrig. Der Akku muss aufgeladen werden.

LED Farbe

AKKU UBERLASTSCHUTZ

Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um _den Akku
vor Uberladung zu schitzen. Wenn eine Uberlastunﬁ
festgestellt wird, schaltet sich das Werkzeug automatisc
aus. Schalten Sie das Werkzeug aus und wieder an, um
den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn das Werkzeug
nicht funktioniert, bedeutet das, dass der Akku leer ist und

mit einem passenden Ladegerat aufgeladen werden.

SYMBOL

Sicherheitswarnung

Volt
Anzahl Umdrehungen pro Minute
Gleichstrom

CE-Konformitat

Konformitét mit technischen Vorschriften

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Gehérschutz tragen

Augenschutz tragen

Wiederverwerten

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mull  entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die oOrtliche Behoérde oder Ilhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Sicherheit

Erste Schritte

Information

Schlof3

Offnen

Drehende Teile nicht berlihren



REGLAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

m Usar protectores de oidos al perforar La exposicion
a niveles de ruido excesivos puede causar pérdida de
audicion.

Utilice el asa auxiliar suministrada con la herramienta.
La pérdida de control de la herramienta puede causar
dafios personales.

= Agarre la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aislantes cuando realice una operacion en la
que el accesorio de corte puede ponerse en contacto
con el cableado oculto. El accesorio de corte que esté en
contacto con un cable “vivo” puede transmitir corriente a las
piezas metalicas de la herramienta que estén expuestas y
el operador podria sufrir una descarga eléctrica.

Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas las
herramientas deben desconectarse de su fuente de
alimentacion.

USO PREVISTO

Puede utilizar este producto para los fines que figuran a
continuacion:

m Perforar en todos los tipos de madera

m Perforacion en ceramica, plasticos, fibra de vidrio y
laminados

m Perforacion de metales

MANTENIMIENTO

m Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios en
el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos se dafian con
diferentes tipos de disolventes comerciales y se pueden
danar con su uso. Utilice un pafio limpio para retirar las
impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No intente modificar esta herramienta o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

)i

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

INDICADOR LED

Carga de la bateria Color de LED

66% - 100%

33% - 66%
<33%

Verde + Amarillo + Rojo
Amarillo + Rojo
Rojo

NOTA: Si sélo se enciende el LED rojo, la bateria tiene poca
carga. La bateria necesita ser recargada.

PROTECCION DE SOBRECARGA DE LA BATERIA
Esta herramienta esta disefiada contra la sobrecarga de la

bateria. Si detecta sobrecarga, la herramienta se apagara
automaticamente. Para reanudar la operacion, apague la

4

herramienta y vuelva a encenderla. Si la herramienta no
funciona, eso significa que la bateria esta descargada y debera

cargarse con un cargador compatible.

SiIMBOLO

\") Voltios
Numero de revoluciones por minuto

Atencién

min-!
== Corriente directa

Conformidad con CE

N .
ml

Conformidad con las normativas técnicas

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Utilice dispositivos de proteccion para los
oidos

2 Utilice gafas de seguridad

Reciclar

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

| ¢ 2O@®DG

ICONOS DE ESTE MANUAL

2
&
L

Seguridad

Encender el Dispositivo

Informacion

Bloquear

Desbloquear

No tocar piezas rotativas



NORME SPECIALI DI SICUREZZA

= Indossare cuffie di protezione durante le operazioni
di foratura. L’esposizione prolungata al rumore senza
protezione pud causare danni all'udito.

Utilizzare il manico secondario fornito con l'utensile.
La perdita di controllo potrebbe causare lesioni personali.

Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare
da conduttore e causare scosse elettriche.

Quando l'utensile non viene utilizzato,
dall'alimentazione.

UTILIZZO

Questo prodotto potra essere utilizzato per i seguenti scopi:
m Per operazioni di foratura in qualsiasi tipo di legno

n OPerazioni di foratura di ceramica, plastica, fibre di vetro
e laminati

scollegarlo

m  Operazioni di foratura nei metalli

MANUTENZIONE

m |n caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utiizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici & soggetta
a danni di vario tipo da solventi commerciali e pud essere
danneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare un panno
pulito per imuovere tracce di sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.

TUTELA DELL’AMBIENTE

)i

|
INDICATORE LED

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Carica batteria Colore LED

66% - 100%

33% - 66%
<33%

Verde +Giallo + Rosso

Giallo + Rosso
Rosso

NOTE: Se il LED indicatore rosso si illumina la carica della
batteria € bassa. La batteria deve essere ricaricata.

PROTEZIONE SOVRACCARICO BATTERIA

Utensile progettato per proteggere la batteria dal
sovraccarico. In caso di sovraccarico, I'utensile si spegnera
automaticamente. Per riavviare le operazioni, spegnere
I'utensile e accenderlo di nuovo. Se l'utensile non viene
messo in funzione, il gruppo batterie si scarica e dovra
essere ricaricato con un caricatore compatibile.

ES
SIMBOLO

Italiano

Allarme di sicurezza

Volt
Numero di giri al minuto
Corrente diretta

Conformita CE
Conforme a norme tecniche

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Indossare cuffie di protezione
Indossare occhiali di protezione

Riciclare

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

ICONE IN QUESTO MANUALE

HOOMKRD

Sicurezza

Avvio

Informazioni

Blocco

Sblocco

Non toccare le parti rotanti



BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

m Draag gehoorbescherming tijdens het boren.
Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.
Gebruik de extra handvatten die met de machine worden
meegeleverd. Controleverlies kan leiden tot lichamelijk letsel.
Houd het toestel aan de geisoleerde handvatten vast
wanneer u werkt op plaatsen waar de accessoire een
verborgen snoer kan raken. Wanneer de accessoire
een spanningvoerende raakt, kunnen de blootgestelde
onderdelen van het gereedschap onder spanning komen
waardoor de gebruiker wordt geélektrocuteerd.
Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor de volgende doeleinden:
= Boren in alle types hout
m Boren in aardewerk, kunststof, glasvezel en laminaat

m Boren in metaal

ONDERHOUD

= Voor vervanging mogen uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen worden gebruikt. Het gebruik van
niet-originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.
Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING

)i

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd

in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd bij een
erkend recyclingcentrum worden aangeleverd.

LED-CONTROLELAMPJE

LED-kleur

Groen + geel + rood

Acculading
66% - 100%

33% - 66% Geel + rood
<33% Rood
OPMERKING: Wanneer alleen het rode LED-

controlelampje oplicht, dient de accu te worden opgeladen.

ACCU-OVERLADINGSBESCHERMING

De machine is ontworpen om de accu tegen overladen te
beschermen. Wanneer overlading wordt gedetecteerd, zal
de machine automatisch uitschakelen. Om de machine te
herstarten, dient u de machine uit en opnieuw in te schakelen.
Als de machine niet werkt, kan de accu leeg zijn en moet deze
in een geschikte lader worden opgeladen.

Nederlands

SYMBOOL

Veiligheidswaarschuwing

\' Volt
Aantal omwentelingen per minuut
== Gelijkstroom

EU-conformiteit

Overeenkomstig de technische reglementen

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Draag gehoorbescherming
O Draag gezichtsbescherming

Recycleren

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over recyclage.

B DR IOR

PICTOGRAMMEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Veiligheid

Starten

Informatie

Vergrendeling

Ontgrendeling

Roterend deel niet aanraken

HOOMKD®



REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

m Usar protectores de ouvidos ao perfurar. A influéncia
de ruidos pode causar surdez.

Use as pegas aucxiliares fornecidas com a ferramenta.
A perda de controlo pode provocar ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operacdo em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que entre
em contacto com um fio “ligado” pode tornar as pegas
de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal pode
causar um choque eléctrico ao operador.

Quando ndo se encontram em utilizacdo, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentagéo.

UTILIZAGAO PREVISTA

Deve utilizar este produto para os fins indicados a seguir:
m Perfurar em todos os tipos de madeira

m Perfuracdo em ceramica, plastico, fibra de vidro e
laminados

m Perfuragdo em metais

MANUTENC}AO

Utilize unicamente pegas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituigées. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecgas de plastico.
A maioria dos plasticos s&o susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessorios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.

PROTECC}AO DO AMBIENTE
o0 ambiente, a ferramenta, os acessorios e as

embalagens devem ser seleccionados.

INDICADOR LED

Carga da bateria

Recicle os materiais em vez de pb-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger

LED a cores
66% - 100%

33% - 66%
<33%

Verde + Amarelo + Vermelho

Amarelo + Vermelho
Vermelho

NOTA: Caso apenas o indicador LED vermelho se
encontre aceso, Isso significa que a bateria esta fraca. A
bateria precisa ser recarregada.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DA BATERIA

Este ferramenta esta concebida para proteger a bateria de
sobrecargas. Quando se detecta uma sobrecarga, a ferramenta
desliga-se automaticamente. Para retomar a operacdo,
desligue a ferramenta e volte a liga-la. Caso a ferramenta n&o
funcione, tal significa que a bateria esta descarregada e deve

ser recarregada num carregador compativel.
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Safety alert
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Volts
Numero de rotagdes por minuto
Corrente directa

Conformidade CE

Conformidade com as normas técnicas

Agradecemos que leia atentamente as
instrugbes antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os ouvidos

Use protecgéo para os olhos

Reciclar

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique com as
suas Autoridades Locais ou revendedor
para obter informacgdes sobre reciclagem.

iICONES NESTE MANUAL

¥

MO OMRD

Seguranga

Como comegar

Informagdes

Bloqueio

Abrir

N&o tocar em pecas rotativas



SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

m  Bzer grevaern under boring. Stejpavirkning kan bevirke
tab af herelse.

Brug stottegrebet, der medfolger veerktgjet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinveerktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes ra steder, hvor man kan komme
til at skeere i1 skjulte ledninger. Hvis der skaeres i en
stromferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stremferende og give operateren

elektrisk stad.

Veerktgjer, som ikke anvendes, skal
strgmforsyningskilden.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Man kan bruge dette produkt til nedenstdende
anvendelsesformal:

m  Kan bore i alle typer tree
m Til boring i keramik, plastik, fiberglas og laminater

kobles fra

m Til boring i metaller

VEDLIGEHOLDELSE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan forarsage
farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplasningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plastdele taler ikke forskellige typer kommercielle
oplgsningsmidler og risikerer at blive gdelagt af disse. Fjern
snavs, stav, olie, smarefedt osv. med en ren klud.

Forsgg ikke at foretage eendringer pa dette veerktej eller
at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug med dette
veerkigj.

MILJOBESKYTTELSE

ﬁ Ramaterialerne skal genbruges og ikke

bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
]

til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
LED-INDIKATOR

sorteres.
LED-farve

Gren + Gul + Red

Batteriopladning
66% - 100%

33% - 66% Gul + Red
<33% Rad

BEMARK: Hvis kun den rgde LED-indikator lyser, betyder
det, at batteriladningen er lav. Batteriet skal genoplades.

BATTERIOVERBELASTNINGS-BESKYTTELSE

Veerktejet er konstrueret, sa det beskytter batteriet mod
overbelastning. Nar der detekteres en overbelastning, slukker
veerktgjet automatisk. Man genstarter ved at slukke og teende
kontakten. Hvis veerktgjet ikke vil starte, betyder det, at
batteriet er afladet og skal genoplades i en kompatibel oplader.
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Sikkerheds Varsel

Volt

Antal omdrejninger pr.Minut
Direkte strgm

CE Overensstemmelse

Overensstemmelse med tekniske

forskrifter

Laes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Benyt hgreveern

Benyt gjenvaern

Genbrug

Elektriske affaldsprodukter ber ikke
afskaffes sammen med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING
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Sikkerhed

Sadan kommer du i gang

Information

Oplas

Undga at rere ved roterende del



SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

m Baér horselskydd néar du borrar. Bullerbelastning kan
orsaka horselskador.

Anvind extrahandtaget som féljer med verktyget.
Om du tappar kontrollen Over verktyget kan det
resultera i personskador.

Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strdmférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

Alla verktyg ska kopplas bort fran stromkalla nar de inte
anvands.

ANVANDNINGSOMRADE

Du far anvanda produkten i féljande syften:
m  Kklarar att borra i alla traslag
= Borrning i keramik, plast, fiberglas och laminat

= Borrning i metall

UNDERHALL

= Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi anvandas.
Anvéandning av andra delar kan orsaka fara eller produkiskada.

Undvik att anvénda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster &ar kansliga for skador
vid anvéandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehdr till det som inte ar rekommenderade.

MILJOSKYDD

)i

LED-INDIKATOR

LED-farg

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

Batteriladdning

66% - 100% Gron + Gul + Réd

33% - 66% Gul + Rad
<33% Réd

NOTERA: Om enbart den roda LED-indikatorn lyser innebar
det att batteriladdningen &r Iag. Batteriet maste laddas upp.

OVERBELASTNINGSSKYDD FOR BATTERI

Verktyget &r utformat for att skydda batteriet mot
overbelastning. Verktyget stdngs automatiskt av nar
Overbelastning upptécks. For att aterigen starta arbetet ska du
stédnga av och sedan sla pa verktyget igen. Om inte verktyget
fungerar innebar det att batteripaketet ar urladdat och maste
laddas upp i en passande laddare.

SYMBOL
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Sakerhetsvarning

Volt
Antal varv per minut
Likstrém

CE-konformitet

Overensstammelse med de tekniska

regleringarna

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Bar horselskydd.
Anvand skyddsglaségon

Atervinning

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING
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Sakerhet

Igangsattning

Information

Las upp

Ror inte vid roterande delar



ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

[ K'éYté poratessasi kuulosuojaimia. Altistuminen
me

ulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta laitteen mukana tullutta lisdkahvaa. Hallinnan
menetys voi aiheuttaa vamman.

Pitele sédhkdtydkalua eristetystd tartuntapinnasta,
kun teet ty6ta, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sahkdistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkdistya ja
aiheuttaa kayttéjalle séhkoiskun.

= Kun et kdyta laitteita, ne tulee irrottaa virtaldhteesta.

KAYTTOTARKOITUS
Taté tuotetta saa kayttaa alla lueteltuihin tarkoituksiin:
m Kaikenlaisen puun poraaminen

m Keramiikan, lasikuidun ja
poraukseen

= Metallin poraukseen

muovien, laminaattien

HUOLTO

m Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperdisid Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, poly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittaa siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi.

YMPARISTONSUOJELU

)i

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierrdtykseen. Ympdristdnsuojelun kannalta
ty6kalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

MERKKIVALO

Akun lataus Merkkivalon vari

66% - 100% Vihreé + keltainen + punainen

33% - 66% Keltainen + punainen

<33%

HUOM: Jos vain punainen merkkivalo palaa, akkuteho on
vahissa. Akku on ladattava.

AKUN YLILATAUKSEN SUOJA

Tama laite on suunniteltu suojaamaan akku ylilataukselta.
Kun laitteessa havaitaan ylilataantumista, se sammuu
automaattisesti. Voit jatkaa toimintaa kytkemalla laitteen
pois ja taas paalle. Jos laite ei toimi, akun lataus on kaytetty
Ja se on ladattava yhteensopivassa laturissa.

Punainen

Suomi

SYMBOLI

Turvavaroitus

Voltti
Kierrosten maara minuutissa

Tasavirta

CE-vastaavuus

Teknisten sda'désten noudattaminen

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistéamista.

Kayté kuulosuojaimia
Kayta suojalaseja

Kierrata

Kaytdsta poistettavia sdhkdlaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittdiskauppiaat.

I@ %%@@@ ) m 2 < B

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

@ Turvallisuus
d Aloittaminen
|
Tietoja
Lukko
@ Avaa
": ; ! Ala kosketa pyorivaa osaa



SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

= Bruk hgrselvern nar du driller. Stgy kan fare til tap
av herselen.

Bruk ekstrahandtaket som fglger med drillen. Tap
av kontroll kan fere til personskader.

Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte gripeflatene
nar du foretar arbeid der skjareredskapen kan fa
kontakt med skjulte stromforende elektriske ledninger.
Skjeereredskap som far kontakt med stremferende
elektriske ledninger kan fare til at metalldelene pa verktoyet
blir stramferende og at brukeren kan fa stet.

Nar verktgyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra
strgmkilden.

TILTENKT BRUK

Du kan bruke dette produktet til falgende formal:
m Drilling i alle typer tre
= Drilling i keramikk, plastikk, glassfiber og laminater

m  Drilling i metaller

VEDLIKEHOLD

m  Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til a fierne skitt, stav, olje og fett osv.

Ikke gjeor forsgk pa & endre dette verkteyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med verktoyet.

MILJOVERN

)i

LED-INDIKATOR

LED-farge

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Batterilading

66% - 100% Grgnn + Gul + Red

33% - 66% Gul + Rad

<33% Rad

NB: Hvis bare den rgde LED-indikatoren lyser, betyr det at
batterispenningen er lav. Batteriet ma lades.

BATTERI OVERBELASTNINGSVERN

Dette verktayet er konstruert for & beskytte batteriet mot overbelastning.
Nar overbelastning registreres vil verktgyet bli slétt av. For & fortsette
arbeidet, sla verktayet av og paigjen. Hvis verktayet ikke virker betyr det
at batteripakken er utladet og ma lades i en kompatibel lader.
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Sikkerhetsalarm

Volt
Antall omdreininger pr.Minutt
Likestrgam

N0

CE samsvar

Samsvarer med tekniske forskrifter

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Gjenvinne

Avfall fra elekiriske produkter skal ikke kastes
sammen med husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale myndigheter eller
forhandler for rad om resirkulering.

IKON | DENNE MANUALEN
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Sikkerhet

Komme i gang

Informasjon

Lase opp

Ikke ta pa roterende deler
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OCOBbIE NMPABUIIA BE3OMNACHOCTU

= [pu cBepneHun wucnonb3yiTe cpeAcTBa 3alUTbl
opraHoB cnyxa. Bo3gelicTarie Lwyma MOXET NMpuBECTU K
noTepe cryxa.

Mpu paGoTe ¢ UHCTPYMEHTOM MCMONb3YiTe BXOAsALME
B KOMMJIEKT MOCTaBKW AOMOSNHUTENbLHbIE PYKOATKM.
MoTeps ynpaBrneH1st MOXET CTaTb NPUUMHOW TPaBMbI.

Mpu pa6ote OepkuUTe MHCTPYMEHT 3a PYKOATKU C
3M1EKTPOU3ONUPYIOLLUM MOKPLITMEM, TaK KaK CBeprio
MOXKeT HaTKHYTBECS Ha CKPbITYHO 31IeKTponpoBoaky. B
pesyrnbTaTe KOHTaKTa cBepiia C MPOBOAOM, HaXoAsALLMMCS
nog, HanpsbKeHWeM, MeTanMyeckie YacTi UHCTPYMeHTa
TaloKe MOryT 0Ka3aTbCsl NoA HaNpPshKEHUEM, YTO NpuBeaeT
K MOopaykeHto paboTatoLLETO SMEKTPUYECKM TOKOM.

Ecnn WMHCTPYMEHT HEe UCNOJIb3yEeTCA, OTKMHYUTE ero or
MCTOYHMKA NMUTaHUA.

HA3HAYEHUWE

Bbl  MmoxeTe 1ncnonb3oBate OaHHOE usdenve  AOns
cnegywuwmx HasHavYeHun:

Caepnexue nobGbIx Nopof Aepesa

m CeeprneHve wusgenuit U3 Kepamuku, MNIacTMacchl,
CTekronnactuka u nammHaTa

m CsepneHue meTannos

TEXHUYECKOE OBCIY)XXUBAHUE

m [lpu  npoBedeHUM  TexXHWYeckoro  obcryxuBaHUs

UCMOMb3yUTe TOMbKO PEKOMEHOOBAHHbIE  KOMMaHVie
Ryobi aetanu. Mcnonb3oBaHne Opyrmx 3anyacten MOoXeT
NPeLCTaBNsATb ONACHOCTL MW NMOBPEAUTL M3Oerusi.

M3beraiite MCMoONb30BaHUsA pacTBOpUTENEN BO BPeMs
YMCTKM NMacTMaccoBbIX 4acteil. MHorme nnactmacchl
noa BO3AEWNCTBUEM pasfinyHbIX ObITOBLIX pacTBOpUTENEN
MOBPEXOAOTCS U MOTYT paspyLLUTLCs. [ CHATUS rpsaau,
Macna, >vpa, nbinn 1 T.4. NOrb3yNTECh YACTOW TPSAMKON.

He nbiTaritecb mMognduLmMpoBaTe AaHHbIA UHCTPYMEHT
WM co3gaeaTb  BCMOMOraTesibHble  MpUcrnocobrieHus,
He peKkoMeHOyeMble AN MCMOMb30BaHUsi C  AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM.

3ALLUTA OKPYXXAKOLLIEM CPEObI

YTUnunsunpymre Kak cbipbe, a He
BblOpacbiBanTe kak mycop. MalwuHa,
akceccyapbl U ynakoBKa AOIKHbI ObITb

. OTCOPTUPOBAHbI.

WHONKATOP

3apsapka 6arapeun
66% - 100%

33% - 66%

<33%

NMPUMEYAHUE: Ecnu roput TOMbKO OAWH WMHAMKATOP,
3HaunT GaTapes paspsikeHa. batapes TpebyeT 3apsiaku.

3ALLUTA BATAPEWU OT NMEPEIPY3KU

[aHHbIN MHCTPYMEHT MMeeT 3alumTy OT neperpysku. [pu
neperpyske WHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKM BbIKIOYAETCS.
[na BO306GHOBMNEHUS oMepaumu BbIKMHOYUTE WMHCTPYMEHT U
CHOBa BKmtouMTE. ECAM MHCTPYMeHT He paboTtaeT, 3HauuT
GaTapesi paspsikeHa n ee criedyeT 3apsavTb C MOMOLLbIO

LiBeT nHaukatopa
3eneHblli + XKenTolil + KpacHbli

XKenTtbin + KpacHbin
KpacHbin
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Pycckumn

COBMECTMMOrO 3apsiAHOro YCTPOCTBA.

SYMBOL

BHumaHne

\") Bonbt
OBOpOTOB ABMXKEHWUIA B MUHYTY
= [MOCTOSAHHbBIN TOK

CootBetcTtBME TpeboraHuam CE

(]
TP CoOoTBETCTBME TEXHUYECKOMY pernaMeHTy

MNepen ncnonb3oBaHnem npnbopa
BHMMAaTENbHO O3HAKOMBLTECH C JAHHOW
WHCTPYKLMEN.

MpumeHsiiTe CpeacTBa 3alMTbl OpraHoB
cnyxa

MpuMeHsiiTe CpeacTBa 3alMThl OpraHoB
3peHust

MOBTOPHBIN LKMKN

OtpaboTaHHas AaneKTpoTEXHNYECKas MPOAYKLMS
JOIDKHA YHUMTOXATLCS BMECTE C ObITOBLIMU
otxodamu.  YTUNusuMpynTe, €ecnm  UmeeTcs
crneumansHoe TexHudeckoe obopyaosaHve. Mo
BOMPOCaM YTUIM3aLmK NPOKOHCYTBTUPYATECH C
MECTHbIM OpraHOM BacTu Ui NpeanpusTem
PO3HWMYHOW TOProBIN.

OBO3HAYEHUA, UCMNOJIb3YEMbIE B IAHHOM

PYKOBOACTBE

2
&
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WX

BesonacHocTb

Mepen Hadanom paboTbl

MpymeyaHune

3adumkcmposaTb

Pacuenutb

He kacantecb BpaLlaroLlencsa yactu



SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

m Podczas wiercenia zaktada¢ srodki ochrony stuchu.
Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.
Uzywac rekojesci pomocniczej dotaczonej do wiertarki.
Utrata panowania nad wiertarkg grozi zranieniem.

Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac¢ za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia przewodu
pod napieciem. Kontakt z przewodem pod napigeciem
moze spowodowacé przeptyw pradu przez metalowe
elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odigczone od zrédta
zasilania.

PRZEZNACZENIE

Dopuszcza sig¢ uzytkowanie tego produkiu w celach
wymienionych ponizej:

Wiercenie we wszystkich rodzajach drzewa

Wiercenie w materiatach ceramicznych, plastikowych, z
wiokna szklanego i laminatu

Wiercenie w metalach

| 200D @

KONSERWACJA

m Podczas konserwacji i naprawy uzywaC wytgcznie
ident{cznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
i‘akiej olwiek innej czesci mogtoby spowodowac zagrozenie
ub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowac rozpuszczalnikow do czyszczenia elementéw
plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest wrazliwa na
rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu i moze ulec
uszkodzeniu przez ich stosowanie. Uzywaijcie cz(}/stej
szmatki do usunigcia zabrudzen, pytu, oleju, smaru, itd.

Nie probujcie modyfikowac tego narzedzia czy tez tworzy¢
aklcesoru, ktérych zastosowanie z tym narzedziem nie jest
zalecane.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawac¢ do powtérnego

przetworzenia zamiast wyrzucac je na

Smieci. Z myslg o ochronie srodowiska,
— narzedzie, akcesoria i opakowania powinny

by¢ sortowane.

KONTROLKA LED

Natadowanie akumulatora  Kolor diody LED

66% - 100% Zielony + Z6tty + Czerwony
33% - 66%
<33%

Z6ty + Czerwony
Czerwony

UWAGA: Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski,
Swieci wylacznie czerwona dioda LED. Nalezy ponownie
natadowac akumulator.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA PRZED
PRZECIAZENIEM

Narzedzie jest tak zaprojektowane, aby chroni¢ akumulator
przed przecigzeniem. przypadku wykrycia przecigzenia,
narzedzie zostanie automatycznie wylgczone. Aby przywrocic
dziatanie, nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ narzedzie. Jesli
narzedzie przestanie pracowac, oznacza to, ze akumulator
ulegt roztadowaniu i nalezy go ponownie natadowac za

HOOMKK

pomoca odpowiedniej tadowarki.
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Alarm bezpieczenstwa

Wolt
llo$¢ obrotéw na minute
Prad staty
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Zgodno$¢ CE

Zgodno$¢ z normami technicznymi

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Stosowac srodki ochrony stuchu

Stosowac srodki ochrony wzroku

Oddac¢ do recyklingu

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

Bezpieczenstwo

Rozpoczecie uzytkowania

Informacja

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Nie dotykaj obracajgcego sie elementu
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ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

m Pii vrtani pouzivejte ochranu sluchu. PUsobenim hluku
muZze dojit k poSkozeni sluchu.

m Pouzivejte pomocné rukojeti dodavané s nastrojem.
Ztrata kontroly mGZe zpUsobit vazny Uraz osob.
m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované

uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prislusenstvim, které mtize pfijit do styku se skrytymi
vodici. Kontakt s ,Zivym* vodi€em zpuUsobi, Ze kovove Casti
elektricky pohanéného nastroje se stanou také ,zivymi“ a
zpusobi elektricky Uraz obsluze.

= Odpojte vSechny nastroje od napajeni, kdyz je nepouzivate.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek Ize pouzivat pro nize uvedené ucely:

= Vrtani do vSech druh( dieva

m Vrtani do keramiky, plastl, sklolaminatu, laminatu,

m Vrtani do kova.

UDRZBA
m  Pokud opravujete, pouZivejte pouze st?jné nahradni dily

firmy Ryobi. Pouziti jakychkoliv jinych dili mize vytvorit
nebezpeci nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastove
dily. Mnoho plastd je citlivych na poskozeni riznymi typ

komer¢nich rozpoustédel a mohou se poskodit pfi jejicl

pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro odstranéni necistot,
prachu, oleje, mastnoty, atd.

Nepokousejte se nepokouSejte upravovat ani nevytvarejte
zadné prislusenstvi, které neni doporuceno pro toto naradi.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

)i

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu zivotniho prostredi
odkladejte vyslouZilé nafadi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

LED UKAZATEL

Nabijeni baterie Barva LED

66% - 100% zelena + Zluta + Cervena

33% - 66% Zluta + cervena
<33%

POZNAMKA: Pokud se rozsviti pouze &erveny LED
indikator, znamena to vybitou baterii. Baterii je nutné nabit.

Cervena

OCHRANA PROTI PREBIJENI

Tento nastroj je navrzen pro ochranu baterie pfed
pretizenim. Pokud se zjisti pretizeni, nastroj se automaticky
vypne. Pro obnoveni funkce vypnéte a znovu zapnéte
napajeni nastroje. Pokud nastroj selze pfi funkci, znamena
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Cestina

to vybitou baterii a je tfeba ji nabit v kompatibilni nabijecce.
SYMBOL

\") Napéti

Bezpecnostni vystraha

Pocet otacek za minutu

3
=_\

Stejnosmérny proud

Shoda CE

Podléha technickym nafizenim

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu oci

Recyklace

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Uradd nebo prodejce na postup

| 4 @@ @A

pfi recyklaci.
IKONY V NAVODU
@ Bezpecnost
d Zaciname
\

Informace
Zamknuto
Odemknuto

Nedotykejte se rotujicich Casti.



SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Furas kozben viseljen fiilvédét. A fokozott zajhatas
hosszu tavon a hallas elvesztését eredményezheti.
Hasznalja a szerszamhoz mellékelt kisegité fogantyukat.
Az iranyitas elvesztése személyi sériilést okozhat.

A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt lévé vezetéket is elvaghat. A
feszultség alatt 1évé vezetékkel to6rténd érintkezés
soran a szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t aramités érheti.

Ha nem hasznaljak, a szerszamgépeket huzza ki a
hal6ézatbdl.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket az alabbi listdban felsorolt miveletek végzésére
hasznalhatja:

m Furas minden tipusu faba

m  Keramia, mlanyag, tUvegszal és laminalt lemez furasa
m  Fémek furasa

KARBANTARTAS

Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mlanyag részek tisztitasakor tartdzkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mUlanyag
érzékeny a kulénbdzd tipusu kereskedelmioldoszerekre
és azok hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat
hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir, stb.

Ne probdélja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitbket késziteni, amelyeknek szerszammal valo
hasznalata nem javasolt.

| ¢ 0@ A

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat

azzal, hogy nem helyezi el ket a

haztartasi szemétben. Kérnyezetvédelmi
pr— megfontolasbol az elhasznalddott gépet és

tartozékokat, valamint a csomagoldéanyagokat
szelektiv mddon kell gydijteni.

LED JELZOLAMPA

Akkumulator toltése LED szine

66% - 100%

33% - 66%
<33%

MEGJEGYZES: Ha csak a piros LED jelzéfény vilagit, az
azt jelenti, hogy az akkumulator t6ltétisége alacsony. Az
akkumulatort fel kell télteni.

AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI
VEDELEM

Ez a berendezés megvédi az akkumulatort a tulterheléstdl.
Tulterhelés érzékelése esetén a gép automatikusan kikapcsol. A
hasznalat folytatasahoz kapcsolja ki, majd Ujra be a gépet. Ha a
gép nem mikddik, az akkumulator lemertilt, és egy kompatibilis

toltével fel kell tolteni.

Zold + Séarga + Piros

Sarga + Piros
Piros

HOOMKRK

SZIMBOLUM

Biztonsagi figyelmeztetés

Vv Volt
Fordulatok szama percenként
= Egyenaram

CE medfelel6ség
Megfeleléség a milszaki eldirasoknak

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

Viseljen fulvedét
Ol Viseljen szemvédot

Hasznositsa ujra

Akiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.
Ezeket Ujra kell hasznositani, ha van ra
lehet6ség. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklddjon a helyi 6nkormanyzatnal vagy a
termek forgalmazdjanal.

IKONOK A KEZIKONYVBEN

Biztonsag

A hasznalat megkezdése

Tajékoztatas

Retesz

Szétnyitas

Ne érjen a forgé alkatrészekhez




REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA
m Purtati protectii pentru auz cand gauriti. Expunerea la
zgomot poate produce pierderea auzului.

m Utilizati ménerul lateral furnizat impreuna cu scula.
Pierderea controlului poate conduce la ranirea operatorului.
m In cazul in care efectuati operatii in locuri in care

accesoriul de tdiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, tineti unealta electricd de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact cu
un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile metalice
expuse ale uneltei electrice si ar putea expune operatorul la
un soc electric.

Atunci cand nu sunt Tn functiune, toate uneltele trebuie
deconectate de la sursa de alimentare.

DOMENIU DE APLICATII

Puteti utiliza acest produs Tn scopurile descrise mai jos:

= Gaurire in toate tipurile de lemn

m  Gaurirea ceramicii, materialelor plastice, fibrei de sticla si a
stratificatelor

m  Gaurirea metalelor

INTRETINEREA

m In timpul lucrérilor de service, utilizati doar piese de schimb
identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea situatii
periculoase sau poate conduce la deteriorarea produsului.
Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi deteriorate
de diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi deteriorate de
utilizarea acestora. Utilizati materiale textile curate pentru a
ndeparta murdaria, praful, uleiul, grasimea etc.

Nu incercati s& modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

)i

|
INDICATOR LUMINOS DE TIP LED

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati la
gunoi, impreuna cu deseurile menajere. Pentru
a proteja mediul inconjurator, masina, accesoriile
acesteia si ambalajele trebuie triate.

incarcare acumulator Culoare LED

66% - 100% Verde + Galben + Rosu

33% - 66% Galben + Rosu

< 33%

NOTA: In cazul in care este aprins numai indicatorul luminos
de tip LED de culoare rosie, acest lucru inseamna ca energia
acumulatorului este scazuta. Acumulatorul trebuie reincarcat.

Rosu

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCARCARII

ACUMULATORULUI

Aceasta unealtd a fost proiectata cu scopul protejarii
acumulatorului impotriva supraincarcarii. Atunci cand este
detectata o supraincarcare, unealta se va opri In mod
automat. Pentru a relua operatia, opriti unealta si porniti-o
din nou. iIn cazul in care unealta nu functioneaza , acest
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Romana

lucru inseamna ca acumulatorul este descarcat si trebuie
reincarcat intr-un Tncarcator compatibil.

A

\' Volti
Numar de rotatii pe minut

Avertizare de siguranta

= Curent continuu

Conform CE

Conformitate cu reglementarile tehnice
Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

Reciclare

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

PICTOGRAME iN ACEST MANUAL

2
o4
L

Siguranta

Notiuni de baza

Informatii

Piedica

Deblocare

Nu atingeti piesa in rotatie




SYMBOL

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

= Valkajiet ausu aizsargus urbsanas laika. Ausu paklauSana
trok8na iedarbibai var izraistt dzirdes traucgjumus.

A

Drosibas bridingjums

= Izmantojiet perforatora rokturus, kas ir ieklauti .
komplektacija. Kontroles zaudé$ana var izraistt traumas. v Volti
m Darbos, kuros instruments var saskarties ar min-* Apgriezieni minGté
sléeptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam = Lidzstrava
satverSanas virsmam. Griezéjinstrumenta saskare ar
stravu vadoSajam vietam var padartt arT atklatas metala c E CE atbilstiba
dalas vados$as un radis operatoram elektrisko triecienu.
m Visiem instrumentiem jabat atvienotiem no stravas T . L ) .
avota, kad tie netiek izmantoti. TP  Atbilstiba tehniskiem noteikumiem

PAREDZETA LIETOSANA
So produktu var izmantot $adiem noltkiem:
m Urbsanai visa veida kokos
m keramikas, plastmasas, stikla Skiedras un laminata urbSana;

m metala urbSana.

T YOI

APKOPE

T

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var o
izraistt bistamibu vai produkta bojajumus. %@ Parstradat
m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju IZlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmest
lietoSanas. Vairums plastmasu bojajas no pardosSana kop3 Sisaimniecibas atkritumi
pieejamo $kidinataju iedarbibas. Izmantojiet tiru dranu, Opa ar masamniecibas atkrmumiem.
lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, zieZvielas utt. Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
s e S izmantoSanas vietas. Sazinieties ar savu vietgjo
m  Neméginiet modificét 8o instrumentu vai izveidot

piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreizgjai
parstradei. The machine, accessories

and packaging should be sorted for
mEmmm environmental-friendly recycling.

LED INDIKATORS

varas parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iesp&jama atkartota parstrade.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

Dro$iba

Darba saksana

Akumulatora limenis LED krasa

66% - 100% Zal$ + dzeltens + sarkans Informacija

33% - 66% dzeltens + sarkans

<33% sarkans
PIEZIME: Ja ir izgaismots tikai sarkanais LED indikators, tas Bloketajs
nozimé, ka akumulatora jauda ir zema. Akumulators ir jauzlade.

AKUMULATORA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Atblokét

Sis instruments ir izstradats, lai aizsargatu akumulatoru
no parslodzes. Kad tiek konstatéta parslodze, instruments
automatiski izsledzas. Lai atsaktu darbibu, izslédziet un
atkal ieslédziet instrumentu. Ja instruments nedarbojas,
tas nozimé, ka akumulatora komplekts ir izladgjies un ir
atkartoti jauzlade savietojama ladétaja.

HOOMKRD

Neaiztikt rot€joSo daju
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

m Dévékite akiy apsauga grezdami Jei ausy neapsaugosite,
galite prarasti klausa.

Naudokite papildomas su jrankiu tiekiamas rankenas.
Jrankio nesuvaldZius, galima susizeisti.

Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad darbo
metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su pasléptais
laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes prie laido, prijungto
prie maitinimo Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio
jrankio detales ir sukelti operatoriui elektros smagj.

Kai jrankiai nenaudojami, juos visus bidtina atjungti nuo
maitinimo Saltinio.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sj jrankj galima naudoti Siems tikslams:

Grezimas visuose medzio tipuose

m  Grezti keramika, plastika, stiklo pluoStg ir laminatg
m  Greztimetalg

PRIEZIURA

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi*
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Komerciniai
tipikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy detaliy ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami purva,
dulkes, tepalus, alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti papildomy,
detaliy, kurios su Siuo jrankiu naudoti nerekomenduojamos.

APLINKOS APSAUGA

)i

LED INDIKATORIUS

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus
jkrovimas

LED lemputés spalva

66% - 100% Zalia + geltona + raudona

33% - 66% geltona + raudona

<33%

PASTABA: Jei Sviecia tik raudonas LED indikatorius, reiSkia
akumuliatoriaus jkrova yra maza. Akumuliatoriy reikia jkrauti.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA NUO
PERKROVOS

Sis jrankis yra pagamintas taip, kad akumuliatorius bty
apsaugotas nuo perkrovos. NustaCius perkrovg jrankis
automatiskais iSsijungia. Jei norite atnauijinti darbg, jrankj iSjunkite
ir ji vél jjunkite. Jei jrankis neveikia, reiSkia, kad akumuliatorius yra
iSsikroves ir jj reikia jkrauti naudojant suderinama jkroviklj.

raudona
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SIMBOLIAI

PraneSimas apie saugumag

Vv Voltai
Apsukos per minute
=== Nuolatiné srové

CE suderinimas

Techniniy reikalavimy atitikimas

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite klausos apsaugos priemones
T Dévékite akiy apsaugos priemones

Perdirbkite

Elektriniy produkty atliekos neturi biiti metamos
kartu su namy,_ Tkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkités | savo
vietine savivaldybe ar pardavéja.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

Saugumas

Naudojimosi pradzZia

Informacija

Blokétajs

Atrakinti

Nesilieskite prie judancios dalies




OHUTUSE ERINOUDED

= Kandke puurimise ajal kuulmiskaitseid Tugev mira
vBib pbhjustada kuulmiskaotuse.

m Kasutage tootamisel tooriistaga kaasa antud
lisakdepidet. Kontrolli alt valjunud todriist voib
pdhjustada kehavigastuse.

m Tootamisel kohtades, kus IGikeriist voib kokku

puutuda varjatud elektrijuhtmetega hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja vbib saada elektril6dgi.

= IKLFl]It seade ei ole kasutusel, iUhendage see toiteallikalt
a

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seda seadet vdib kasutada jargmiseks otstarbeks.
Puurimiseks igat liiki puidu sisse

Avade puurimine keraamilistesse materjalidesse,
klaasplasti ja laminaatplaatidesse,

Avade puurimine metalli sisse.

HOOLDUS

Kasutage teenindamisel ainult tépselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine vdib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvérgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Arge puitdke Umber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tdriistaga koos kasutada.
KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale nende jaatmekaitlusse
andmise asemel. Masin, selle lisaseadmed

ﬁ ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
]

keskkonnasodbralikult sorteerida.

LED-MARGUTULI

Aku laetuse tase LED-mérgutule varv

66% - 100%

33% - 66%
<33%

Roheline + Kollane + Punane

Kollane + Punane
Punane

MARKUS: Kui péleb ainult punane LED-margutuli, siis see
tdhendab, et aku laetuse tase on madal. Aku vajab laadimist.

AKU ULEKOORMUSKAITSE

Sellel tdoriistal on funktsioon, mis kaitseb akut Ulekoormuse
eest. Kui ilmneb Ulekoormus, lUlitub t6driist automaatselt valja.
T6O jatkamiseks lulitage todriist vélja ja kaivitage uuesti. Kui
tooriist todle ei hakka, siis on aku tUhjenenud ja seda tuleb
laadida sobivat laadijat kasutades.

A

\'

min-'

|§ﬁ%§9@@@ D m

sUMBOL

Ohutusalane teave

Volt
Pooérete arv minutis

Alalisvool

CE vastavus

Vastavus tehnilistele eeskirjadele

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega I&bi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Taaskaitlus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse = kogumispunkti.  Vajadusel
kiisige sellekohast nbu oma edasimudjalt
vdi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

OO MK

Ohutus

Alustamine

Teave

Lukk

Lahtikeeramine

Arge puudutage pdérlevaid osi




POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

m  Prilikom busSenja nosite zastite za sluh. Izlaganje
buci moze izazvati gubitak sluha.

Koristite pomoc¢ne rucke koje su isporu¢ene uz alat.
Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesnih ozljeda.

Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,zive“ Zice
priborom za rezanje moZe izloziti metalne dijelove alata
elektricnoj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

NAMJENA

Ovaj proizvod mozete koristiti za svrhe koje su navedene
u nastavku:

m  Busenje u svim vrstama drva
= Busenje u keramici, plastici, stakloplastici i laminatima
m  Bu$enje u metalima

ODRZAVANJE

m  Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna ostec¢enju
od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za
Ciscenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite
Cistu krpu.

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi dodatni
pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj alat.

ZASTITA OKOLISA

)i

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.

LED POKAZIVAC
Punjenje baterije
66% - 100%

33% - 66%

<33%

NAPOMENA: Ako svijetli samo crveni LED pokazivac,
En?éi_.da je napajanje baterije slabo. Potrebno je napuniti
ateriju.

Boja LED-a
Zeleno + zuto + crveno
Zuto + crveno

crveno

ZASTITA OD PREOPTERECENJA BATERIJE

Ovaj uredaj namijenjen je za zaStitu baterije od
preoptere¢enja. Kad je otkriveno propterecenje, alat se
automatski iskljuCuje. Za nastavak rada, iskljucite i ponovno
ukljucite alat. Ako alat ne radi, znaci da je baterija prazna i

da je treba napuniti u kompatibilnom punjacu.
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SIMBOL

Sigurnosno upozorenje

Volti
Broj okreta u minuti
Istosmjerna struja

Sukladno CE

Sukladno tehni¢kim propisima

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Recikliranje

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Sigurnost

Pocetak rada

Informacije

Brava

Otklju¢avanje

Nemojte dodirivati rotirajuci dio



SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

m Pri vrtanju nosite zas€ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzrogi izgubo sluha.

Uporabljajte pomozne ro€aje, ki so prilozeni orodju.
Ce izgubite nadzor nad orodjem, se lahko pogkodujete.

Elektri¢no orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektricni
udar.

Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti z
elektricnega napajanja.

NAMEN UPORABE
Ta izdelek lahko uporabljate za spodaj navedene namene:
= Vrtanje v vse vrste lesa

m Vrtanje v keramiko, plastiko, steklo in laminate

= Vrtanje v kovino

VZDRZEVANJE

Pri servisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele.

Pri CiS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poSkoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem.

ZASCITA OKOLJA

)i

INDIKATOR LED

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

HOOMKRD

Polnjenje baterije Barva indikatorja LED

66% - 100% Zelen + rumen + rde¢

33% - 66% rumen + rde¢
<33%

OPOMBA: Ce sveti le rdegi indikator LED, je baterija skoraj
prazna. Baterijo morate napolniti.

rde¢

ZASCITA BATERIJE PRED PRENAPOLNJENOSTJO

Orodje je =zasnovano tako, da S&citi baterijo pred
preobremenjenostjo. Ce orodje zazna preobremenitev, se
samodejno izkljuci. Za nadaljevanje dela orodje izkljucite
in ga ponovno vkljuCite. Ce orodje ne deluje, se je baterija
izpraznila in jo morate napolniti z zdruzljivim polnilnikom.

Slovensko

SIMBOL

«
a

< 2009 @A

Varnostni alarm

Volti
Vrtljajev na minuto
Enosmerni tok

Skladnost CE

Skladnost s tehni¢nimi predpisi

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite za&gito za uSesa

Nosite zasc¢ito za ocCi

Reciklaza

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih. Za reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

IKONE V TEM PRIROCNIKU

Varnost

Kako zadeti

Informacije

Zaklenjeno

Odklenjeno

Ne dotikajte se vrtecih se delov
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SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

m Pri vitani si nasad’te chranice sluchu Vystavovanie
hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

Pouzivajte pomocné rukovite dodané s nastrojom.
Pri strate kontroly m6ze déjst’ k poraneniu osob.

Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie
prislusenstvo prist’ do kontaktu so skrytym vedenim,
drzte nastroj za izolované uchopné miesta. Pri
kontakte rezacieho prisluSenstva so ,zivym“ vodi¢om by
mohli byt obnaZené kovove diely pod prudom a spdsobit
obsluhujucemu uder elektrickym pradom.

= Nepouzivané naradie treba odpojit’ z elektrickej siete.

UCEL POUZITIA
Tento produkt mdzete pouzit’ na ucely uvedené nizsie:
m Vitanie do vSetkych druhov dreva
m Vitanie do keramiky, plastov, sklolaminatu a laminatu

m Vrtanie do kovov

UDRZBA
m Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely Ryobi.

PouZitie inych dielov mbze predstavovat riziko alebo
sposobit’ poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. VacSina plastov je nachylnych na poskodenie
roznymi druhmi  komerénych rozpustadiel a ich
pouzivanim sa mozu poskodit. Na odstranenie necistoty,
prachu, oleja, mazadla atd’. pouzite Cistu handri¢ku.

Nepokusaijte sa modifikovat’ produkt, alebo vytvorit’ prisluSenstvo,
ktoré nie je odporucené pre pouZitie s tymto produktom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

)i

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym
k zivotnému prostrediu.

INDIKATOR LED

Nabijanie akumulatora  Farba LED

66% - 100% Zeleny + Zlty + Cerveny

33% - 66% Zlty + cerveny
<33% Cerveny

POZNAMKA: Ak svieti len Cerveny indikator LED, znamena to,
Ze akumulator je takmer vybity. Je potrebné nabit’ akumulator.

OCHRANA PRED PRETAZENiM AKUMULATORA

Tento nastroj je skonstruovany tak, Zze chrani akumulator pred
pretaZzenim. Pri detegovani pretazenia sa nastroj automaticky
vypne. Prevadzku obnovite vypnutim a opatovnym zapnutim
nastroja. Ak nastroj odmieta fungovat, znamena to, Ze jednotka
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Slovencina

akumulatora je vybita a musi sa nabit v kompatibilnej nabijacke.

SYMBOL

Vystrazna znacka

Napatie
Otacky za mindtu

3
|5.'<>

m 1

Jednosmerny prud

a¥

CE konformita
Sulad s technickymi smernicami

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte intrukcie

Noste ochranu sluchu
Noste ochranu zraku

Recyklujte

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat' do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac
informacii ohladom ekologického spracovania.

| < O@®IG

IKONY V TOMTO NAVODE

& Bezpecnost
d Zaciname
{
Informacie
Zamknuté
@ Odomknuté
":a ! Nedotykajte sa rotujuceho dielu



EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ
m  Dopdre TTPOOTATEUTIKA QUTIWV KaATd TOo TPUTMUa H

EAANVIKG

epyaAeio. Av To epyaAeio dev Aeitoupyei, N pTTaTapia Tou €xel
EKQOPTIOTEI Kal TTPETTEI VO POPTIOTEI EAVA € GUPPBATO POPTIOTH).

€TTiopaan BopURou PTTOPEi va TIPOKAAETEI OTTWAEIN OKONG. NSYMBOAO

m  Xpnoipotroleite Tig BondnTikég AaBEg Trou TTapéxovTal
ME 1o epyaleio. H ammwAcia eAEyxou UTTOPET va TTPOKAAETEI
TPOUUOTIOUO.

Kpardre To gpyaleio amrd TIg LHOVWHEVEG ETTIQPAVEIEG
Aaprig étav ekTeAcite gpyaoieg 6TMou To £ApPTNUA
KOTING HTTOpei va £pbel Ot €mMO@ ME KPUPEG
KaAwdiwoelg. H emagry Tou €EaPTANATOG KOTIAG ME
«CwvTavo» KOAWDIO (NAEKTPOPOPO) UTTOPE VA PETAPEPEI
TOV NAEKTPIOUO OTA EKTEBEINEVA HETAAAIKA EEAPTAATA TOU
epyaAgiou, TIPOKOAWVTAG NAEKTPOTTANEiQ OTOV XEIPIOTH.

m  Orav dev xpnoipotroiolvTal, 6Aa Ta epyaleia TIPETTE va
atroouvoEovTal aTrd To peUQ.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

MTTopeiTE VO XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV YIA TOUG OKOTTOUG
TTOU QVOQEPOVTAI TTAPAKATW:

= Tputmnpa yia KaBe TUTTo {UAOU

[ Tpl’Jm}g\a ge €i0N KEPAMIKNG, TTAACTIKO, QINTTEPYKAAG KOl
QVTIKOAANTA GUAAC

m  TpUTTNUa o€ PETAAAQ

2YNTHPHZH

m Kard 10 O£pRIG, XPNOIUOTIOIEITE WOVO TTAVOUOIOTUTTO
avtaAAoKTIKG . Ryobi. H™ xprion otrolouditiote  dAAou
QVTOAAGKTIKOU  JTTOpEi va TTopouadidoel kivduvo 1 va
TIPOKOAEDEI {NUIG OTO EPYaAEio Oag.

ATroQUyeTe TN Xprcn OIOAUTWV Katd Tov KoBapiopud
TAQOTIKWV ~ €G0PTNUATWY. Ta  TIEPIOOOTEPA  TTAACTIKG
gival ETPPETI O€ %eo €G AT TOUG BIGPOPOUG TUTTOUG
SIOAUTWV TTOU €ival OI0BECIUOI OTO EUTTOPIO Kl UTTOPEI VA
KaraoTpagpouv atrd Tn XPrjon Toug. XpnolJoTToInoTe éva
KaBopd Travi yia va a@alpECETE épwpld, okbévn, AGdIq,
YPGOO K.ATT.

Mnv TTPOOTIOBNOETE VO TPOTTOTIOINOETE TO £PYOAEI0 0QG

 va TIPooBEcETE €€APTAUOTA N XPAON TWV OTToiwv &
OuVIoTATAl.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

)i

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIG
TIETATE WG amoppiyyaTa. MNa TNV TTpooTacia
TOoU TIEPIBAAAOVTOG, TTPETTEl va  yiveTa |
SiaAoyr Tou £pyaAgiou, TwV €EAPTNUATWY Kal
TWV OUOKEUOAOIWY TOU.

ENAEI=H LED

DopTion pITATAPIOG
66% - 100%
33% - 66%
<33%
ZHMEIQZH: Otav gival avappévn pévo Iﬂ KOKKIVN €vOeign LED,

N 10X0g NG ptrarapiag givar xaunA. H pmarapia xpeiddeta
eTTAVAPOPTION.

MPOZTAZIA YNEPO®OPTQZHZ MIMATAPIAZ

To epyaAcio cival oxedlaoPEVO WOTE va TTpooTaTeVEl TNV
pTTaTopia atro uTrEPPOPTWON. € TTEPITITWON UTTEPPOPTWONG,
TO epyaAeio armrevepyoTrolieital autopata. Mo va ouvexioeTte
N A€ITOuUpyia, aTTEVEPYOTTOINOTE Kal £VEPYOTTOINOTE £avd TO

Xpwpa LED
Mpdoivo + Kitpivo + Kokkivo

Kitpivo + KOkkIvo
Kokkivo

A

\'

min-'

N .
ml

T

I?ﬁ TO@@®IG

MpogidoTtroinaon ao@dAegiag

BAT

ApIBUG KIVAGEWY ava AeTTT
Juvexég peupa
>upu6pewon CE

JUPPOPPWON PE TEXVIKOUG KaVOVIOUOUG

MapakaAouue diaBdaTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TTPIV EEKIVAOETE TO UNYXAvNUQ.

DopdaTE TTPOCTATEUTIKA QUTILOV

DopdTE TTPOCTATEUTIKA PATIWV

AVAKUKAWVETE

Ta nAekTpik@ TTPOIOGVTA TTPOG aTTOPPIYN
O0ev Ba TpéTrel va aTToppiTrTovTal  padi
ME Ta olkiakd atrépAnTa. MapakaAoUue
OVAKUKAWOTE ~ OTTOoU UTTApXouUvV Ol
avTioTOIXEG eyKaTaOTAOEIG. MINACTE PE TIG
TOTTIKEG OPXEG 1) TOV TTWANTH yia va 00g
EVNUEPWOOUV OXETIKA PE TA TTPOYPAUUATA
avakUKAwonNG.

EIKONIAIA XTO EIrXEIPIAIO

2
L

Ac@dAeia

ZEKIVWVTAG

MAnpogopieg

KAgidwpua

=ekAgidwua

Mnv ayyileTe TO TTEPIOTPEPOUEVO ONEIO
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OZEL GUVENLIK KURALLARI

= Matkabi kullanirken kulak koruyucu kullanin.
Griltuye maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklan kullanin.
Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini kesebilecedgi igin,
matkapla calisirken izolasyonlu tutma yiizeylerinden
tutun. Kesici aksesuarin elekirik gecen kabloyla temas etmesi,
elektrikli aletin metal parcalarinin elektrikle yuklenmesine ve
kullanicinin elektrige carpiimasina neden olabilir.

tim aletler elektrik

Kullaniimadigi  zamanlarda
kaynagindan ayrilmalidir.

KULLANIM AMACI

Bu Urtini agagida listelenen amaclar igin kullanabilirsiniz:
m  Her gesit ahsabi deler.
m Seramik, plastik, fiberglas ve laminat delme

m Metal delme

m Aleticin sadece Ryobi yedek parcalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Cogdu plastik, piyasada bulunan ¢ozelti cesitlerine
karsi hassastir ve bu c¢ozeltilerin kullaniimasindan
dolayi hasar gorebilirler. Kiri, tozu, yadi ve gres yagini
temizlemek igin temiz bir bez kullanin.

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

CEVRENIN KORUNMASI

)i

Ham maddeleri ¢6p olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.

LED GOSTERGE

Batarya sarji LED rengi

66% - 100% Yesil + Sari + Kirmizi

33% - 66% Sari + Kirmizi

<33% Kirmizi

NOT: Sadece kirmizi LED goésterge yaniyorsa, batarya
glict az demektir. Bataryanin degistiriimesi gerekiyor.

BATARYA ASIRI YUK KORUMA

Bu alet, bataryayr asin yuklenmeye karsi korumak icin
tasarlanmistir. Asir yiklenme tespit edildiginde alet otomatik olarak
kapatilir. Calismaya devam etmek icin aleti kapatip yeniden agin.
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Alet calismazsa, batarya desarj oldu demektir ve uyumlu bir sarj
aletinde sarj ediimelidir.

SEMBOL

Guvenlik Uyarisi

Vv Volt
Saniyede devir veya hareket sayis
= Dogru akim

CE Uygunlugu
Teknik yénetmeliklere uyum

Makineyi g¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin
Koruyucu gozlik kullanin

Geri donisim

Atik elektrikli Grinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen
geri dénustime verin. Geri dontstmle ilgili
tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.

BU KILAVUZDAKIi SIMGELER

Q Givenlik
¢ Baglarken
}
Bilgi
Kilit
@ Kilidi agma
'\{ Dénen kisma dokunmayin.
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English
Product specifications

Voltage

Chuck

Switch (Variable
speed)

No load speed (drill
mode):

Clutch
Maximum torque
Maximum spade bit

Weight - excluding
battery pack

Frangais

Caractéristiques de
I'appareil

Tension

Mandrin

Interrupteur (Vitesse
variable)

Vitesse a vide (Mode
percage):

Réglage de couple

Couple maximum

Taille maximum de
foret a lames

Poids - sauf pack
batterie

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Spannung

Bohrfutter

Schalter (Variable
Geschwindigkeit)

Leerlaufdrehzahl
(Bohren)

Kupplung
GroRtes Drehmoment
GréRter Spatenbohrer

Gewicht - ohne
Akkupack

Espariol

Especificaciones del
producto

Tension

Mandril de sujecion

Interruptor (Velocidad
variable)

Velocidad sin carga
(Modo de taladrado)

Embrague

Torsiéon maxima
Aguijero de pala
maxima

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Italiano

Specifiche prodotto

Voltaggio

Mandrino

Interruttore (Velocita
variabile)

Velocita a vuoto
(Modalita perforatore)

Mandrino

Torsione massima

Ampiezza massima
punta a lancia

Peso - Senza gruppo
batteria

Nederlands

Productspecificaties

Spanning

Boorhouder

Schakelaar (variabele
snelheid)

Onbelast toerental
(boorstand)

Koppeling
Max. koppel

Max. spadeboor

Gewicht, excl. accu

Battery and charger

Batterie et chargeur

Akku und Ladegerat

Bateria y cargador

Batteria e
caricabatterie

Accu en lader

. Pack batterie Kompatible Akkus Packs de Bateria Gruppo batterie .
Compatible battery . VR ; L Compatibele accu
) compatible (non (nicht im Lieferumfang |compatibles compatibile .
pack (not included) ) h ] : (niet inbegrepen)
compris) enthalten) (no incluido) (non incluso)
Compatible charger  |Chargeur compatible qup?t'bles kgl Cargador compatible Carncab_a?tene Compatibele lader
B : (nicht im Lieferumfang : . compatibile (non S
(not included) (non compris) i) (no incluido) ) (niet inbegrepen)

Polski

Cestina

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Napiecie

Uchwyt wiertarski

Przetgcznik (Regulacja
predkosci obrotowej)
Predkos¢ bez
obcigzenia (Tryb
wiercenia)

Sprzegto

Maksymalny moment
obrotowy
Maksymalna srednica
wiertta piérkowego

Waga - bez
akumulatora

Technické udaje
produktu

Elektrické napéti
Sklicidlo

Spina¢ (Proménna
rychlost)

Otacky naprazdno
(Rezim vrtani)
Spojka

Maximalni utahovaci
moment

Maximalni Sirka
plochého vrtaku

Hmotnost - bez baterie

Termék miszaki adatai

Feszultség

Tokmany

Kapcsold (Valtoztathatd
fordulatszam)

Uresjarati fordulatszam
(Faras tzemmad)

Tengelykapcsolo
Maximalis nyomaték
Maximalis 4s6 betét

Témeg - akkumulator
nélkal

Specificatjile
produsului

Tensiune

Mandrina

Comutator (Viteza
variabild)

Viteza in gol (Mod
gaurire)

Strangere

Cuplu maxim

Burghiu pentru lemn
maxim

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Produkta specifikacijas

Spriegums

Patrona

Slédzis (Mainigs
atrums)
Apgriezieni bez
slodzes (UrbSanas
reZims)

Sajugs

Maksimalais griezes
moments
Maksimala platuma
urbja uzgalis

Svars - izpemot

akumulatora
iepakojumu

Gaminio techninés
savybés

Jtampa

Laikiklis

Jungiklis (Kintamas
greitis)

Greitis be apkrovimo
(Grezimo rezimas)

Mova

Maksimali sukimo galia

Maksimalus plunksnos
dydis

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Akumulator i
fadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Odpowiednia
tadowarka (nie

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)
Kompatibilni nabijecka
(nepfibalen)

Akkumulator és t6ltd

Kompatibilis
akkumulator
(nem tartozék)

Kompatibilis t6lté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts

(nav kompl.)
Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

dotaczona)




Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckun
Especificagbes do P P Tuotteen tekniset P XapaKkTepucTukm
produto Produktspecifikationer | Produktspecifikationer tiedot Produktspesifikasjoner| e
Voltagem Speaending Spénning Jannite Spenning HanpsikeHne 12V ===
Mandril Spaendepatron Chuck Istukka Chuck 3aXMMHOI NaTpoH 0.8-10 mm
Interruptor Kontakt (Variabel |Strombrytare Katkaisin Bryter (Variabel Boikntoyatens (PyHkuus
(Velocidade variavel) [hastighed) (Variabel hastighet)| (Saadettéava nopeus)|hastighet) N3MEHEHUS CKOPOCTM)
Velocidade em ) . ’ s . CKOpPOCTb Ha XONOCTOM
vazio (Modo de Tomggngshastlghed Tomga_ngsh_astlghet Tyhjakay_ntlnopeus Hagtlghet ubelastet] xony (Pexum 715 min-
= (Boretilstand) (Borrningslage) (Poraustila) (Drill-modus)
perfuragéo) CcBepeHus)
Embraiagem Kobling Koppling Kytkin Clutch Perynuposka 22 positions
KpyTALLEro MOMeHTa
Binario maximo Max moment MgX|mum Maksimimomentti |Maks dreiemoment MaKCMM&‘f'beM 25 Nm
vridmoment KPYTALMIA MOMEHT
Brgc_a de pa Max spadebor Maximum spad-bit Puup_ora_m Maks spissbor Ronoruareiit byp 25 mm
maxima maksimikoko MaKcuManbHoro pasmepa
Peso - excluindo  |Vaegt - Batteri Vikt - Batteri Paino - ilman Vekt - uten Sflf ,:AG;};TO o .
conjunto de bateria|medfalger ikke medféljer ej akkua batteripakke 6 yMy P ' 9
aTtapeu
Bateria e ) . . . . Batapes u 3apsigHoe
carregador Batteri og oplader |Batteri och laddare|Akku ja laturi Batteri og lader YCTPOMCTBO
Baterias . .| Kompatibelt . Kompatible CoBwmecTtMas
compativeis t(nc:gzﬁgrlt;erltikbka:;en batteripack z(e?tiirg:g;/a akku batteripakker akkymynsitopHas 6atapest (He| BSPL1213
(ndo incluida) 9 (inte inkluderat) (ikke inkludert) BXOOWT B KOMMIEKT NOCTaBKM)
Carregador Kompatibel . . . CoBMecTMOE 3apsiaHoe
compativel (ndo |oplader (medfalger, PEESEED [ZCEETE | VEErsele Eill| Nameeils [Ee? ycTpoiicTBo (He Bxogut B | BCL12L1H

incluida)

ikke)

(inte inkluderat)

(ei mukana)

(ikke inkludert)

KOMNIIEKT NOCTaBKM)

Eesti Hrvatski Slovensko Slovencina EAnvika Tirkge

Toote tehnilised Spgcmkacue $pemf|kacue Specifikacie Flpouérlaypacpeg Oriin Ozellikleri
andmed proizvoda izdelka produktu Mpoidvtog
Pinge Napon Napetost Napéatie Tdon Gerilim 12V ==
Padrun Stezna glava Pritezalnik Sklu¢ovadlo Took Mandren 0.8-10 mm
Laliti Sklopka Stikalo (Spremenljiva | Spina¢ variabilnej |Aiako1Tng Anahtar (Degisken
(Kiirusevahemikud) | (Promjenjiva brzina)| hitrost) rychlosti (MetaBAnT TaxutnTa)|hizlr)
Kiirus ilma koormuseta| Brzina bez Hitrost brez Otacky bez TaluTnTa OT KEV Bota hiz (Delme
(PuurimisreZiimi optere¢enja (Nacin |obremenitve (Nacin  |zataZenia (Rezim |(Asimoupyia 715 min™

. . . P ., modu)
stimbol) rada busenja) vrtanja) vitania) TpuTTavIoU)
Sidur Spojka Sklopka Spojka ZUPTTAEKTNG Kavrama 22 positions
M_g_!(smaalne ek imdneaet Maksimalni navor |Max. moment Mevlng OTPETITIKN | \1aksimum tork 25 Nm
poéérdemoment moment poTTn
Labapuurl Maksimalna duljllna Najvedji rezkalni Max. hibiaci néstroj MéyioTo 'eﬁapmpq Maksimum yaprak 25 mm
maksimaalsuurus |[svrdla za glodanje |sveder @TUapIoU uc
Mass - vélja T?zma - tzaterua Teza - razen bateri Hmotno’st - bez Bdpog - Xwpig Agirlik - Harici 0.89 kg
arvatud akupakett |nije uklju¢ena akumulatora JTaTapia batarya takimi
Aku ja laadija Baterija i punjac Baterija in polnilnik Aku'r_n l{létor a Mnampfa Kail Batarya ve sarj aleti

nabijacka POPTIOTAG

Uhilduvad Kompatibilno Kompatibilna Kompatibilna jednotka | ZupBarn pmratapia Uvumiu oil takimi
akupaketid pakiranje baterija |baterija akumulatorov (dev yumiu pr. 12 BSPL1213

) . - - L L . . (dahil degildir)
(ei ole komplektis) [(nije ukljuceno) (ni priloZzena) nie je st¢astou balenia | TrepIAapBdveTar)
Kasutatav laadija |Kompatibilni punjac OuTEAI A eIl ALIEEE Uyumlu sarj cihazi

: ) ompatiotint PUNJAc) o ik (ni nabijacka (nie je (OpTIOTNG (BeV yumiu sarj BCL12L1H
(ei ole komplektis) |(nije uklju¢eno) oy e . . (dahil degildir)

priloZzen) sucastou balenia) mepiAauBdvera)




@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or nearest
Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par 'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat a votre fournisseur ou
au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fur alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fur einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fur den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten, sind
von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fur Zubehorteile wie Batterien,
Gluhbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes in
NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an lhren Handler
oder |hr ndchstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi estd garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas, puntas,
bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

® GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi e garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull’originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all’'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
e escluso dalla presente garanzia. La garanzia € esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore o al pilu vicino Centro
di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of ongeoorloofd
gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze garantie,
evenmin als accu’s, lampen, bits, zaagbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het NIET
GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier of aan
het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi estd garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioracdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo ou uma
manutengao anormal ou nao autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos néo séo prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite ryobitools.
eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt anvendelse,
forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke daekket af denne reklamationsret,
det samme geelder tilbeher som batterier, pzerer, klinger, indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE DEMONTERET
med kgbebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede Ryobi serviceveerksted.
De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke af
denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find neermeste autoriserede servicecenter pa: www.ryobitools.eu.



@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, réknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststalld av aterforséljaren och Gverlamnad till slutanvéndaren.

Denna garanti tacker inte skador som fororsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvandning eller skotsel, eller av 6verbelastning. Den
tacker inte heller tillbehor som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken, pasar.

| héndelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten sandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till leveranttren eller
till ndarmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasatts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

® TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysté ostopaivasta lukien.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epdnormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisdvarusteita kuten akkuja,
polttimoita,teria, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairiéita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjéliikkeeseen tai Iahimpaéan Ryobi-keskushuoltamoon.

Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjepsbeviset til forhandler eller til naermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til www.ryobitools.eu.

FAPAHTUA - YCNOBUA

HacTtosiwas npoaykumsa Ryobi rapaHTupoBaHa oT AedeKkToB NpOM3BOACTBA U
nedeKkToB M3genuin Ha 2 roga co AHS oduumanbHOro oPopMIeHUs NOKynKK,
YKa3aHHOro Ha opuriHane cyera, BbINWCaHHOro NPOAAaBLIOM NOKynaTento.
MoBpexaeHns, nonyyeHHble B pesynbrate 06bI4HOro N3HOCa, HEHOPMAIIbHOTO UTU
3anpeLeHHOro MCnonb3oBaHNsa UTU 0BCNyXUBaHUSA, a Takke neperpyskoi - He
NOKPbIBAIOTCA HACTOSALLEN rapaHTHed, Taloke Kak 1 akceccyapel, Takue kak 6atapew,
NaMMoYKM, LIOKNN, NaTPOHbI, MELLKK.

B crnyyae nofoMKuM UnuM HeMCnpaBHOCTU B rapaHTWUIAHBIA nepuoa oToWnuTe
npoaykumio HEPASOEPAHHOW ¢ noaTeepkaeHreM NoKymnki Balwemy NpoAasLy
Unu B GrivkanLLMin LEHTP TEXHWUYECKoro obenyxueaHuns Ryobi.

HacTosiwas rapaHTus He BNWSET Ha BallW 3aKOHHbIE NpaBa, No OTHOLIEHUIO K
nedeKkTHON NpoayKLMN.

YNONHOMOYEHHbLIW CEPBUCHbIN LEHTP

YT0o6bl HANTK BnKaNLLKIA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP, obpaTuTech K
Beb-canTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesigcy. Okres
gwarangciji liczy sie od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia, czy tez
uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwag konserwacja,
czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem. Wytgczone sg
z niej rowniez akcesoria tj. zarowki ostrza, koncowki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien dotyczgcych
wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé¢ w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésicl
(akumulatory a nabije¢ky 12 mésicu) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zplsobené jeho béZnym opotiebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou Gdrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaru¢ni podminky se nevztahuji na pfisluSenstvi, jako
zarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé& provoznich problém0 u vyrobku v zaruce kontaktuje nejbliz§i
autorizovanou servisni opravnu vyrobk( Ryobi. K opravé je nutné predlozit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevyluCuje pfipadna dalSi VaSe spotiebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi predpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho strediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a téltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a késztlékben talalhatod
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az elad¢ altal, a vasarlo
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltintetett datumtél érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado6 elhasznalodas, a nem rendeltetésnek megfeleld
hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépd, tulterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzékra,
faréfejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhéz legkdzelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkdzokre vonatkozé jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkdzelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de doudzecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurd normald, printr-o utilizare sau intretinere
anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.



@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

ST produkta izejmaterialu un razo$anas defektus divdesmit etrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstisanas
datuma.

Normalas nolietoSanas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas art uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies k|ime, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinoSiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklégjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu grazinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi* techninio aptarnavimo
centrg.

Jasy statutinés teisés gedimy turin€iy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jisy, apsilankykite
interneto svetainéje www.ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kéesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis tdestatakse arve véi
saatelehe kuupaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vaéra hooldamise véi Ulekoormuse
kaigus tekkinud defektid k&esoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu tdendava

dokumendiga oma kohalikule edasimlujale vdi lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mojuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i etiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom ra¢unu koji je prodavac
izdao krajnjem korisniku.

Ostecéenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim opterec¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova, torbi.

U sluéaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupniji posaljite vaS§em dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblaséena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vlozki, zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da ga
NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vasemu prodajalcu
ali v najbliZji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblas¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA —PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijaCky 12 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.

Chyby spbésobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretazenim, su z tejto zaruky vyli¢ené podobne ako
prislusenstvo ako ¢epele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
o kuipe va$mu predajcovi, alebo do najblizSieho servisného centra Ryobi.

Vase zakonné prava ohladom poskodeného vyrobku nie su ovplyvnené touto
zarukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EMTYHEH

AuTd 10 TTPOIGV Ryobi @€pel eyyunon Katd Twv KATACKEUAOTIKWY EAATTWHATWY Kal
TWV EAATTWHATIKWY TUNUATWY yia pia SIGPKEIA EIKOTITECOAPWY (24) unvwy, oo
TNV NUEPOUNVIa TTOU AVAQEPETAI OTO TTPWTOTUTTO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
aTTd TOV YETATTWANTH yia Tov TEAIKO XproTn.

O1 QuoIoAoYIKEG PBOPEG 1 eKEiVEG TTOU Ba TTPOKANBOUV OTTG PN QUOIOAOYIKA 1| N
EMTPETITA XPron | ouvTApnon, | amd uTTepPOPTIoN dev KAAUTITOVTAl ATTd TNV
TTapouoa eyylunon Kabwg Kai Ta eEapTAPATA OTTWG UTTATAPIEG, AAUTTEG, PUTEG,
OQaKOUAEG.

e TEPITITWON KAKAG AEITOUpyiag Katd Tnv 1epiodo eyyUunong, TTapakaAeioTe va
atreuBUveTe 10 TTPOoidy XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe tTnv amodeign ayopdg, oTov
TTpounBeuTH 0ag ) oTo KovTIVOTEPO KévTpo TexvikAg ECuttnpéTnong Ryobi.

Ta vopIga dIKOIWPATA 0ag TTOU a@opolv oTa €AATTWHATIKE TTpoidvTa dev
apeiofnTolvTal atmd TNV TTapolUoa gyyunan.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evromioete éva e€ouciodoTnuévo KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXH OAG,
ETMIOKEPTEITE TN O€Aida ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi Uriind, dretim hatalarina ve kusurlu pargalara karsi satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dort (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin verilmeyen kullanim
ya da bakim, ya da asiri yliklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar s6zkonusu garantinin disindadir. Garanti dénemi stresinde
meydana gelen bir ariza durumunda, triini SOKMEDEN satinalma belgesi ile
yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iligkin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

YETKILI SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin ryobitools.eu sitesine girin.



@ WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil @ un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de l'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fur verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshdhe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhéht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe tber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hénde warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ADVERTENClA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

® AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo € stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell’utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o € acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente 'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissao de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposicdo. O nivel de emissé@o de vibragédo declarado
refere-se a aplicagéo principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou nao for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibracdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢cdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengao da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das médos quentes e a organizagao de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet mait
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis vaerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering begr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er taendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmgnstre.



@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamféra verktyg. Det kan anvéndas som en preliminédr bedémning av den vibration
som anvandaren utsétts for. De deklarerade vibrationsvardena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvéands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt ¢ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsétts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

® VAROITUS

Taman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttéa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu térinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama voi
kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko tyéjakson kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sité ei kdytetéd varsinaiseen tydskentelyyn. Téma
voi véhentéda kokonaisaltistumista huomattavasti koko tyéjakson kuluessa. Kéayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttdjén tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verktayet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbehor eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktgyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpaLuu, NpUBEAEHHbI B JAHHOM CNPaBOYHOM NUCTe, U3MEPEeH
COrnacHoO CTaH4apTUM30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpegeneHHbim B EN60745 un
MOXET UCMONb30BaTLCSA AN CPABHEHUS Pa3NUYHbIX UHCTPYMEHTOB. 3HayeHne
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaThbCS AN NpeaBapuTenbHON OLEHKN BAVSIHUS BUGpaLmu.
3asBneHHbI ypoBeHb BUGpauun geincTBuTeneH Ansi OCHOBHOMO NPUMEHEHUS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, eCrnu MHCTPYMEHT MCnonb3yeTca Ana Apyrux uenew, c
OpYrvMU npucnocobneHnsimu, nnm nrnoxo obcnyxusaeTcs, ypoBeHb BUbpauunu
MOXeT OTNNYaTLCS OT YKA3aHHOrO. OTO MOXET 3HAYUTENBHO YBENUYNTL BENUYUHY
BO3AeiCTBMUS 3a obLlee BpemMs paboThbl.

Mpw oLeHKe ypOBHSI BO3AENCTBUS BUOpaLMK criegyeT Takke NpUHATL BO BHUMaHWeE
BpeMsi NIPOCTOEB U XONOCTOMN XOA (KOrAa UHCTPYMEHT BbIKITOUYEH W KOTAA BKITIOYEH,
Ho paboTta He nNpoun3BoANTCS). TN (HaKTOPbl MOryT 3HAYMTENBHO YMEHbLNTL
BENMYUHY Bo3gencTeus Bubpaumm 3a obuwee Bpems pabotbl. Onpegenunte
[ONONHMTENbHBIE Mepbl 6e3onacHoCTH, 3aluumLatoLme paboTatoLlero oT BAUSHNUSA
Bnbpauumn: TexHnyeckoe obcnyxvBaHve WHCTPYMEHTa U NpuHaAnexHoCcTen,
HefonyLeHne oxnaxaeHus pyK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U pacnopsiaok paboTsl.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzgdzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzgdzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwiekszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wtgczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzgdzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informacénim listu byla namérena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Mlze se pouzivat k pfedbéZznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibra¢nich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZiti, s riznymi dopliiky nebo se nedostate¢né
neudrzuje, mohou se vibraéni emise liSit. Toto muze vyrazné zvys$it uroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
uroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pred riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvéanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilénb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhaté a vibracio elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazéasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a vibracio
szintjét a gép hasznalata soran.

Avibraci6 szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az idéintervallumokat
is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem végeznek munkat
vele. Ez jelentésen csdkkentheti a vibracid szintjét a gép teljes hasznalati
idétartama soran. Tegyen tovabbi 6vintézkedéseket a kezeld vibracioval szembeni
megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat, tartsa
melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.



@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomer,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testg, aprasSytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i$jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
irankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on méddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda véib kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda vdib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib téoriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui t66riist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaéartus erineda. Sellistel
juhtudel véib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.

Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tooriist on valja
ltlitatud voi kui tocriist pdorieb, kuid ei tee tédoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
téoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kéte soojas hoidmine ja td6vahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i mozZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u pocetnom uskladivanju izlozenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveii emisie vibracii, uvedena v tomto informadnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a méze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit na predbezné urcenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroveri emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prislusenstvom alebo ma zIu udrzbu, uroven vibracii sa moéze lisit. Tymto sa moze
vyrazne zvysit Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa méze vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkoveho
¢asu prace. Nasledovné doplfiujice bezpe€nostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTiTTEdA EKTTOUTIWY KPASACHWY TTOU TTAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNUEPWTIKO
QUAAGSI0, €xouv peTpnBei Bdoel TuTToTTOINKEVNG SOKIUAG TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kai ymmopoUv va ouykpiBouv yia Tn oUyKpIion Tou epyaAeiou pe GAAa.
MTTopoUvV eTTioNG VO XPNOIHOTIOINBOUV IO TIPOKATAPKTIKY agloAdynon Tng ékBeang.
Ta SnAwpéva eTTTTEdA EKTTOPTIWY KPASATHWY a®opoUV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaheiou. QoTOCO, AV TO £PYAAEIO XPNOIUOTIOIEITAI VIO SIAQOPETIKEG EQPAPHOYEG,
ME DIAQOPETIKG EEAPTANATA } ME KAKA OUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPASAOUWY PTTOPEI
va SIapEPEl. AUTO UTTOPET VO aUEAOEI ONUAVTIKG TO €TTITTEDO €KBETNG OTN OCUVOAIKA
TEPiodo epyaoiag.

H exTipnon Twv emmédwy ékBeong o€ Kpadaopoug Ba TTPETTEN ETTIONG VA AaUBAVE
UTT YN TIG XPOVIKEG TTEPIOBOUG KATA TIG OTTOIEG TO £PYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
i A&IToupyei Xwpig va XPNOIUOTIOIEITAI O CUYKEKPIYEVN £pyacia. AuTd PTTOpPEi va
MEIOEI ONUAVTIKA To €TTiTTES0 €KBEONG OTN CUVOAIKY TTEpiodo epyaaiag. EQapuodaTe
EMTTPOCOETA PETPA ATPAAEING YIa TNV TIPOCTATIA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTIITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTwWG Ta €§AG: oUVTNPEITE TO epyaleio Kal Ta egapTApaTa,
dlaTnpeiTe Ta X€pla {EOTA, OPYAVWOTE POTIRa Epyaaciag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak élgiimus ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma stresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli él¢tde artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gercek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z éniinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam c¢alisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli 6l¢tide azaltir. Operatori titresimin etkilerinden korumak igin ilave
guvenlik énlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, calisma modellerini organize etmek.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Sound pressure level [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Sound power level [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Weighted root mean

The vibration total values(triax vector sum) determined according
to EN60745: Drilling into metal, vibration emission value ah, D = 1,0 m/s?
(Uncertainty K = 1,5 m/s?)

Screw driving without impact, vibration emission value ah = 0,4 m/s?
(Uncertainty K = 1,5 m/s?)

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Niveau de pression acoustique [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Niveau de puissance acoustique [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN60745: Pergage dans le métal, valeur d’émission
de vibrations ah, D = 1,0 m/s? (Incertitude K = 1,5 m/s?)

Vissage sans percussion, valeur d’émission de vibrations ah = 0,4 m/s?
(Incertitude K = 1,5 m/s?)

KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Uber-einstimmt.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.
Schalldruckpegel [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)
Schallleistungspegel [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)
Quadratischer Mittelwert
Die Vibrationsgesamtwerte (triaxiale Vektorensumme) ermittelt
nach EN60745: Bohren in Metall, Vibrationsemissionswert ah, D = 1,0
m/s? (Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
Schrauben ohne Schlagen, Vibrationsemissionswert ah = 0,4 m/s?
(Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Nivel de presion acustica [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Nivel de potencia acustica [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Valor medio ponderado

Los valores de vibracion total (suma de vectores triax.),
determinado segun la norma EN60745: Perforacion en metal, valor de
emision de vibracion ah, D = 1,0 m/s? (Incertidumbre K = 1,5 m/s?)
Atornillado sin impacto, valor de emisién de vibracion ah = 0,4 m/s?
(Incertidumbre K = 1,5 m/s?)

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,
che il prodotto € conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Livello di pressione acustica [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Livello di potenza acustica [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Valore quadratico medio ponderato

I valori totali delle vibrazioni (somma di vettori in tre direzioni)
sono misurati conformemente alla norma EN60745: Trapanazione
nel metallo, valore di emissioni vibrazioni ah, D = 1,0 m/s? (Incertezza
K=1,5m/s

Modalita avvitatura senza impatto, valore di emissioni vibrazioni ah = 0,4
m/s? (Incertezza K = 1,5 m/s?)

&
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CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Geluidsdrukniveau [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)
Geluidsvermogensniveau [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Gewogen gemiddelde

De totale trillingswaarden (triaxale verctorsom) vastgesteld

in overeemstemming met EN60745: Boren in metaal,
trillingsemissiewaarde ah, D = 1,0 m/s? (Onzekerheid K = 1,5 m/s?)
Boren in metaal, trillingsemissiewaarde ah = 0,4 m/s? (Onzekerheid K
=1,5m/s?)

Schroevendraaien zonder kloppen, trillingsemissiewaarde: [K=1.5m/
s%: 1.72 m/s?

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Nivel de pressao acustica [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Nivel de poténcia acustica [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Média quadratica ponderada

Os valores totais de vibragdo (soma do vector triax) sdo
determinados em conformidade com a: Perfuragdo em metal, valor de
emissao de vibragdo ah, D = 1,0 m/s? (Incerteza K = 1,5 m/s?)

Aparafusamento sem impacto, valor de emisséo de vibragdo ah = 0,4 m/
s? (Incerteza K = 1,5 m/s?)?

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
felgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Lydtryksniveau [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)
Lydstyrkeniveau [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)
Vaegtet geometrisk middelvaerdi

Totale vibrationsvaerdier (triax vector sum) afgores ifalge EN60745:
Boring i metal, vibrations emissionsveerdi ah, D = 1,0 m/s? (Usikkerhed
K=1,5m/s?)

Skruetraekning uden slag, vibrations emissionsveerdi ah = 0,4 m/s?
(Usikkerhed K = 1,5 m/s?)

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
féljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Ljudtrycksniva [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Ljudeffektniva [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Viktat medelvarde

Det totala vibrationsvardet (treaxelvektorsumma) ar framtaget enligt
EN60745: Borrning i metall, vibrationsvarde ah, D = 1,0 m/s? (Osakerhet
K=1,5m/s?)

Skruvdragning utan slag, vibrationsvérde ah = 0,4 m/s? (Os&kerhet K
=1,5m/s?)

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdma tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Aénenpainetaso [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Aanen tehotaso [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Painotettu tehollisarvo

Térinan kokonaisarvot (kolmiakselinen vektorisumma) maaritettyna
standardin EN60745 mukaisesti: Metallia porattaessa tarindarvo ah, D
=1,0 m/s? (epatarkkuus K = 1,5 m/s?)

Ruuvausilman iskua, térindarvo ah = 0,4 m/s? (epatarkkuus K = 1,5 m/s?)



SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med

folgende standarder og normative dokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Lydtrykkniva [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Lydstyrkeniva [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Malt effekt

De totale vibrasjonsverdiene (triax vektor-sum) er fastsatt i henhold
til EN60745: Boring i metall, vibrasjonsverdi ah, D = 1,0 m/s? (Usikkerhet
K =1,5m/s?)

Skruing i drill-modus, vibrasjonsverdi ah = 0,4 m/s? (Usikkerhet K = 1,5
m/s?)

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM

Mbl CO BCell OTBETCTBEHHOCTbIO 3asIBIISiEM, YTO HACTOsILLAs NPOAYKUMS
COOTBETCTBYET HIKE CreayloLM HOpMam U JOKYMEHTaM.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

YpoBeHb akycTtuyeckoro gaenexus [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

YpoBeHb akycTuyeckoit motHocTn [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)
B3BelueHHOe cpeaHee KBaApaTU4HOe

CyMMapHoe 3HavyeHue BUGpauum (BeKTopHas CymMMa no Tpem
KoopAuHaTam) onpeaeneHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN60745: npu ceepneHuu metanna 3Ha4yeHue Bubpaumm ah, D = 1,0 m/
s? (Pas6poc K = 1,5 m/s?)

Mpw 6e3ynapHoOM 3aBopayMBaHuM 3HadeHve Bubpauum ah = 0,4 m/s?
(Pasbpoc K = 1,5 m/s?)

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z catg odpowiedzialno$cig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt

jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Poziom ci$nienia akustycznego [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Poziom mocy akustycznej [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Srednia wazona

Wartosci sumaryczne drgan (suma wektorowa przyspieszen
mierzona czujnikiem typu triax) okreslone zgodnie z norma
EN60745: Wiercenie w metalu, warto$¢ emisji drgan ah, D = 1,0 m/s?
(niepewnos$¢ pomiaru K = 1,5 m/s?)

Wkrecanie wkretdéw, bez udaru, warto$¢ emisji wibracji ah = 0,4 m/s?
(niepewno$¢ pomiaru K = 1,5 m/s?)

@ PROHLASENIi O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek splfiuje
pozadavky niZze uvedenych norem a zavaznych predpisu.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Stiedni posuzovana hodnota

Celkové hodnoty vibraci (tfiosy vektorovy soucet) uréené v souladu
s EN60745: Vrtani do kovu, hodnota vibracnich emisi ah, D = 1,0 m/s?
(nejistota K = 1,5 m/s?)

Sroubovani bez priklepu, hodnota vibraénich emisi ah = 0,4 m/s?
(nejistota K = 1,5 m/s?)

@ SZABVANY RENDELKEZESEK

Felel6sségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy a jelen termék megfelel
a kovetkez6 szabvanyoknak és el6irasoknak.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Hangnyomas szint [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)
Hanger6 szint [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)
Sulyozott négyzetes atlag

Vibracio teljes értékei (haromtengelyii vektorésszeg), az EN 60745
szerint meghatarozva: Fém furasa, a vibraciékibocsatas értéke ah, D =
1,0 m/s? (Bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

Csavarbehajtas Utések nélkul, a vibraciokibocsatas értéke ah = 0,4 m/s?
(Bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

>

a

ED

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmatoare.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Nivel de presiune acustica [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)
Nivel de putere acustica [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)
Medie ponderata efectiva

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei directii) au fost
determinate conform EN60745: Gaurire in metal, valoarea vibratiilor
generate ah, D = 1,0 m/s? (Incertitudine K = 1,5 m/s?)

Insurubare fara impact, valoarea vibratjilor generate ah = 0,4 m/s?
(Incertitudine K = 1,5 m/s?)

ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka Sis produkts atbilst Sadiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Skanas spiediena limenis [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Skanas jaudas limenis [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Vidéja svérta kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopéjas vértibas (trisasu vektoru summa) tiek noteiktas
atbilstosi EN60745: UrbSana metala, vibraciju emisijas vértiba ah, D =
1,0 m/s? (k|ludas vértiba K = 1,5 m/s?)

Skravésana bez perforésanas, vibraciju emisijas vértiba ah = 0,4 m/s?
(kladas vértiba K = 1,5 m/s?)

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad produktas atitinka
Zemiau iSvardintus standartus ar standarty dokumentus.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Garso slégio lygis [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Garso galingumo lygis [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Svorinis $aknies vidurkis

Bendros vibracijos vertés (trikampio vektoriy suma) nustatomos
pagal EN60745: Metalo pjovimas, vibracijos emisijos verté ah, D = 1,0
m/s? (Nepastovumas K = 1,5 m/s?)

Varzty grezimas ne smaginiu rezimu, vibracijos emisijos verté ah = 0,4
m/s? (Nepastovumas K = 1,5 m/s?)

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite vdi standardiseeritud dokumentidega.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Helirdhutase [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Helivéimsuse tase [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Kaalutud ruutkeskmine vaartus

Vibratsiooni koguvaéartused (kolme suuna vektorsumma) on
vastavalt standardile EN 60745 maaratud jargmiselt: Metalli
sisse puurimisel on vibrokiirenduse vaartus ah, D = 1,0 m/s?
(modteméaédramatus K = 1,5 m/s?)

Kruvide keeramisel ilma l66gita on vibratsiooni vaartus ah = 0,4 m/s?
(modteméaédramatus K = 1,5 m/s?)

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sljedeEim
normama ili normiranim dokumentima.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Razina akusti¢nog pritiska [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Razina jacine zvuka [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Weighted root mean

Ponderirana energetska vrijednost Ukupne vrijednosti vibracija
(troosni vektorski zbir) odreduju se u skladu s EN60745: BuSenje
u metal, emisija vibracija vrijednosti ah, D = 1,0 m/s? (neodredenost K
=1,5m/s?)

Uvrtanje vijaka bez udara, emisija vibracija vrijednosti ah = 0,4 m/s?
(neodredenost K = 1,5 m/s?)



IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami

sledecih standardov ali standariziranih dokumentov.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,

EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Nivo zvoénega pritiska [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)
Nivo zvoéne mod&i [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)
Efektivna vrednost korena

&

Efektivna vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
v skladu z EN60745: Vrtanje v kovino, vrednost emisije vibracij ah, D =

1,0 m/s? (nedolo¢. K = 1,5 m/s?)

Privijanje brez udarnega nacina, vrednost emisije vibracij ah = 0,4 m/s?

(nedolo¢. K = 1,5 m/s?)

@ PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme na$u vyhradn( zodpovednost za produkt, ktory spifia

nasledovné standardy alebo Standardizované dokumenty.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,

EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)
Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)
Tazisko vitania

AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

AnAivoupe UTIEUBUVWG 6TI TO TTPOIOGV AUTO GUHKOPPOUTAI TTIPOG T
ak6AouBa TTPOTUTTA f} TUTTOTTOINUEVA £yyPagal.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Emriredo akouoTikig mieang [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Emritredo akouoTIKAg 10xUog [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

ZTaOpIouEVN EVEPYOG TIMNA

ZuvoAikég agieg KpAaSATHWY (TPIASOVIKS SIavuoHaTIKG d8poITa)
oupewva pe EN60745: TpUtnpa o€ pétaAAo, Tiun sKTropTrng
kpadaouwv ah, D = 1,0 m/s? (ABeBaidtnTa K = 1,5 m/s?)

Bidwpa xwpig kpouaon, Tlur] EKTTOUTIAG Kpadaopwy ah = 0,4 m/s?
(ABeBaidTnTa K = 1,5 m/s?)

UYGUNLUK BELGESi

Celkové hodnoty vibracii (suhrn triaxialneho vektora) urc¢uje norma

EN60745: Vitanie do kovu, hodnota emisii vibracii ah, D = 1,0 m/s

(odchylka K = 1,5 m/s?)

Skrutkovanie bez priklepu, hodnota emisii vibracii ah = 0,4 m/s?
(odchylka K = 1,5 m/s?)

Bu Urtintin agsagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu oldugunu
kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1:2009, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008.

Akustik basing diizeyi [K=3dB(A)]: 71,0 dB(A)

Ses gui¢ seviyesi [K=3dB(A)]: 82,0 dB(A)

Agirlikh kok ortalamasi

EN 60745 normuna uygun olarak belirlenmis titresim toplam
degerleri (triaks vektor toplami): Metalde delik agma, titresim emisyon
degeri ah, D = 1,0 m/s? (Belirsizlik K = 1,5 m/s?)

Darbe olmadan vidalama, titresim emisyon degeri ah = 0,4 m/s?
(Belirsizlik K = 1,5 m/s?)

Machine: DRILL DRIVER
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